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Özet 

Yabancı Dil Olarak Almanca Dersinde Edebi Metinler Yardımıyla Öz ve Ötekinin 

Alımlanması E itimi 

Günümüz toplumlarında farklı dü ünce tarzları ve alımlamalara dayalı olarak, birçok toplum 

ve kültür di erini önyargılarla yanlı  ve eksik de erlendirmekte ve ço u zaman da hor 

görmektedir. Bu sebeple “Uluslararası Boyut” yabancı dil ö retiminde yıllardan beri öne 

çıkmaktadır. Bu çalı mada, bazen olumsuzluklara ve yanlı  anlamalara neden olan ötekini 

anlama sorununun, yabancı dil derslerinde edebi metinler yoluyla kültürlerarası bakı  açısıyla 

ele alınması gerekti i dü üncesinden yola çıkılmı tır. Bu çalı mada, yabancı dil ö retmeni 

adaylarının yabancı dil derslerinde edebi metinler aracılı ıyla “öz kültür” ve “öteki kültür” ile 

ilgili kendilerine sunulan bilgileri nasıl alımladıkları ve bunun sonucunda ortaya çıkan geri 

bildirimler ara tırma konusu yapılmı tır. Çalı mada genel olarak Yabancı Dil Olarak 

Almanca Dersinde Edebi Metinler Yardımıyla Öz ve Ötekinin Alımlanması E itimi, 

ö rencilerin deneyim dünyaları ve bu konunun yabancı dil e itimindeki ve ya amboyu 

ö renmedeki önemine de inilmi tir. Bir anket yardımıyla, Almanca derslerinde kullanılan 

edebi metinlerin, yabancı dil derslerinde ne ölçüde yer aldı ı ve ne kadar etkin i lendi i 

saptanmaya çalı ılmı tır. Çalı ma kapsamındaki ders uygulama çalı maları, yabancı dil 

dersinde edebi metinlerin ihmal edilmedi ini göstermektedir. Ayrıca ö retmen adaylarının, 

ça da  yabancı dil ö retim yakla ımları konusunda da yeterli bilgiye sahip oldukları 

belirlenmi tir. Anket çalı masında, yabancı dil olarak Almanca derslerinde edebi metinlerin, 

kültürel ve kültürlerarası alımlama boyutunda önemli bir yere sahip oldu u ve “öz kültür”, 

“öteki kültür” ve “kültürlerarasılık” konularına yeterince yer verildi i bilgisine ula ılmı tır. 

Yabancı dil derslerinde edebi metinlerin kültürel içerikleri yardımıyla gerçekle tirilen 

kültürlerarası ö renme süreci, salt ö rencilerin kültür ufkunu geni letmekle kalmayıp, 

ö renciyi ö renmeye kar ı güdüleyerek aynı zamanda ö rencilerde yabancı kültürü algılayı  
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ve anlama, farklı görü  ve yakla ımlara tahammül etme, onlar kar ısında duyarlı ve ho görülü 

olma, kendi ulusal de erlerinin ve kültürel üretimlerinin farkına varma ve sorgulama 

yetene i, ba ımsız ve nesnel dü ünme, adil ve tutarlı davranma alı kanlıkları, dayanı ma, 

sorumluluk bilinci ve medeni cesaret gibi demokratik kültür bilinci ve tutumlarının 

geli mesine katkı sa lamaktadır. Bu durumda, kültür konularının yabancı dil derslerine dahil 

edilmesi, yabancı dil e itiminin önemli bir parçası olarak görülmelidir. Ancak yabancı dil 

e itiminde kültür de erleri konusunun i lenmesi hassas bir ekilde ele alınmazsa, bu içerikler 

bir takım sorunları da beraberinde getirecektir. Bu ba lamda unutulmaması gereken, yabancı 

dil derslerinde yabancı kültüre ait de erlerin, ya a uygun konula tırılması, kültürel konuların 

kar ıla tırmalı i lenmesi, konuların nefret duyguları aktarmaması, kültürlerarası e itim 

alanının ö retim yöntemlerinden yararlanılması gerekti idir. 

 

Anahtar Kelimeler: Edebi Metinler, Öz Kültür, Öteki Kültür, Alımlama E itimi, 

Kültürlerarasılık, Ya am Boyu Ö renme 
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Zusammenfassung 

Die Schulung der Eigen- und Fremdwahrnehmung mit Hilfe literarischer 

Texte im fremdsprachlichen Deutschunterricht 

 

Anlässlich unterschiedlicher Denkweisen und Wahrnehmungen, und beruhend auf Vorurteile, 

bewerten in unserer heutigen Welt viele Gesellschaften und Kulturen einander falsch und 

fehlend oder missachten oft einander. Deswegen rückt im Bereich der Fremdsprachendidaktik 

seit vielen Jahren die „interkulturelle Dimension“ in den Fokus des Interesses. Die 

vorliegende Arbeit geht von dem Gedanken aus, dass der Problemfall des Fremdverstehens, 

der manchmal Negativverhältnisse und Missverständnisse verursacht, im 

Fremdsprachenunterricht anhand literarischer Texte mit interkulturellem Aspekt behandelt 

werden sollte. In dieser Arbeit wurde recherchiert, wie die mit Hilfe literarischer Texte 

angebotene “Eigene Kultur” und die „Fremd-Kultur“ durch die LehramtskandidatInnen der 

DaF wahrgenommen werden und wie die Rückmeldungen zu solchen Angeboten sind. Im 

Allgemeinen werden in der Arbeit die Beiträge zum Thema der Schulung von Eigen- und 

Fremdwahrnehmung mit Hilfe literarischer Texte im Fremdsprachenunterricht behandelt 

sowie die Erfahrungswelten der Studierenden und die Relevanz des Themas bei der 

Fremdsprachenerziehung und beim lebenslangen Lernen erarbeitet. Es wurde mit Hilfe einer 

Umfrage festgestellt, inwieweit die literarischen Texte im FU Platz einnehmen und wie 

effektiv sie behandelt werden. Die im Rahmen der Arbeit durchgeführten Unterrichtsstunden 

zeigen, dass die literarischen Texte im FU nicht vernachlässigt werden sollten. Es ist auch 

festzustellen, dass die LehramtskandidatInnen hinsichtlich der Ansätze des modernen 

Fremdsprachenlehrens über ausreichende Kenntnisse verfügen. Die Umfrage hat ergeben, 

dass die literarischen Texte in der kulturellen und interkulturellen Wahrnehmungsdimension 

einen relevanten Platz im fremdsprachlichen Deutschunterricht einnehmen und dass die 
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Themen „Eigene Kultur“, „Fremd-Kultur“ und „Interkulturalität“ ausreichend behandelt 

werden.  

Der interkulturelle Lernprozess, der im Fremdsprachenunterricht durch die kulturellen Inhalte 

der literarischen Texte verwirklicht wird, erweitert nicht nur den kulturellen Horizont der 

Studierenden, sondern motiviert sie auch zum Lernen und trägt außerdem bei zur 

Wahrnehmung und zum Verstehen der fremden Kultur, zur Toleranz gegenüber 

divergierenden Meinungen und Herangehensweisen, zur Sensibilität und zum Respekt 

anderen gegenüber, zum Erkennen eigener nationaler Werte und kultureller Produkte, zum In-

Frage-Stellen, zum selbstständigen und objektiven Denken, zu gerechten und konsequenten 

Verhaltensgewohnheiten, zur Solidarität, zum Verantwortungsbewusstsein und zur 

Zivilcourage sowie zur Entwicklung demokratischen Kulturbewusstseins- und verhaltens bei. 

Hierbei sollte das Einbeziehen kultureller Themen in den Fremdsprachenunterricht als ein 

wichtiger Teil des Fremdsprachenlehrens angesehen werden. Wird jedoch beim 

Fremdsprachenlehren das Thema der kulturellen Werte nicht auf sensible Weise angegangen, 

so bringen diese Inhalte Probleme mit sich. In diesem Sinne darf nicht vergessen werden, dass 

die Werte der fremden Kultur im Fremdsprachenunterricht altersgemäß thematisiert werden 

sollten, dass die kulturellen Themen vergleichend behandelt werden müssen, dass die Themen 

keine Hassgefühle übertragen dürfen und dass aus den Lehrmethoden des interkulturellen 

Erziehungsbereichs Nutzen gezogen werden sollten. 

 

Schlüsselwörter: Literarische Texte, Eigene Kultur, Fremd-Kultur, Wahrnehmungsschulung, 

Interkulturalität, Lebenslanges Lernen 
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Vorwort 

 

 Die vorliegende Studie unter dem Titel „Die Schulung der Eigen- und 

Fremdwahrnehmung mit Hilfe literarischer Texte im fremdsprachlichen 

Deutschunterricht“ entstand im Rahmen des Masterstudiums im Fach „Didaktik der 

Deutschen Sprache“ am Institut für Erziehungswissenschaften der Çanakkale Onsekiz Mart 

Universität. 

 Anlässlich unterschiedlicher Denkweisen und Wahrnehmungen, und beruhend auf 

Vorurteile, bewerten in unserer heutigen Welt viele Gesellschaften und Kulturen einander 

falsch oder missachten einander. Die vorliegende Arbeit geht davon aus, dass der Problemfall 

des Fremdverstehens, der manchmal für Negativitäten und Missverständnisse sorgt, im 

Fremdsprachenunterricht mit Hilfe literarischer Texte mit interkulturellem Aspekt behandelt 

werden kann. Der interkulturelle Lernprozess und die schülerzentrierten Praktiken, die im 

Fremdsprachenunterricht durch die literarischen Texte angeboten und durch die kulturellen 

Inhalte der Texte verwirklicht werden, erweitern nicht nur den kulturellen Horizont der 

Studierende, sondern motivieren auch die Studierenden zum Lernen und tragen außerdem bei 

zur Wahrnehmung und zum Verstehen der fremden Kultur, zur Toleranz gegenüber 

divergierender Meinungen und Herangehensweisen, zur Sensibilität und Respekt anderen 

gegenüber, zum Erkennen eigener nationaler Werte und kultureller Produkte, zum In-Frage-

Stellen, zum selbstständigen und objektiven Denken, zu gerechten und konsequenten 

Verhaltensgewohnheiten, zu Solidarität, zu Verantwortungsbewusstsein und zur Zivilcourage 

und zur Entwicklung eines demokratischen Kulturbewusstseins bei. Die praxisorientierte 

Untersuchung kam zu dem Ergebnis, dass die Wahrnehmung der kulturellen Inhalte bezüglich 

des „Fremden“ abhängig von den subjektiven Wahrnehmungsvoraussetzungen der 

Studierenden ist und dass sich die eigenen kulturellen Eigenschaften der Studierenden stark 

auf die Wahrnehmung der fremden Kultur auswirken. Die Unterrichtspraktiken mit 
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literarischen Texten verfügen vor allem über eine die Studierenden motivierende Eigenschaft. 

Die Studierenden können zwischen eigener Kultur und „Fremd-Kultur“ Vergleiche ziehen 

und diese anhand der eigenen Realitäten beurteilen. Die fremde Kultur trägt also zum 

besseren Verstehen und Bewerten der eigenen Kultur bei. Beim Wahrnehmungsprozess der 

kulturellen Themen handelt es sich somit um eine gegenseitige dialektische Beziehung. Das 

Behandeln kultureller Themen mit Hilfe literarischer Texte sollte deshalb als ein wichtiger 

Teil des Fremdsprachenunterrichts angesehen werden.  

 Mein besonderer Dank gilt für ihre ausgiebige Unterstützung meiner Betreuerin 
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ABKÜRZUNGEN 

 

DaF  = Deutsch als Fremdsprache 

etc. = Et cetera (und so weiter) 

FU  = Fremdsprachenunterricht  

S. = Seite 

u.a. = und andere 

übers.  = übersetzt 

vgl.  = vergleiche 

z.B.  = Zum Beispiel  

zit. = zitiert 
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